
Avertissement de sécurité Typologie : Plaque gaz Voici un avertissement de sécurité multilingue conforme
au RSGP pour les plaques de cuisson au gaz.

**Français – Avertissement de Sécurité Important : Plaque de Cuisson au Gaz**

**AVERTISSEMENT :** Pour votre sécurité et celle de votre entourage, lisez attentivement ce manuel avant
d'utiliser votre plaque de cuisson au gaz.

* **Installation :** L’installation doit être effectuée par un professionnel qualifié conformément aux normes en
vigueur. Une mauvaise installation peut entraîner des fuites de gaz et des explosions. * **Ventilation :**
Assurez-vous que la pièce est bien ventilée pendant l'utilisation. Ouvrez une fenêtre ou utilisez une hotte
aspirante. * **Détection de fuites :** Si vous sentez une odeur de gaz, fermez immédiatement l'alimentation
en gaz et aérez la pièce. Ne pas allumer d'appareil électrique, ni utiliser de flamme. Contactez un
professionnel qualifié. * **Utilisation :** Ne laissez jamais une plaque de cuisson allumée sans surveillance.
Utilisez des casseroles et poêles adaptées à la taille des brûleurs. * **Nettoyage :** Nettoyez régulièrement
la plaque de cuisson après utilisation. Assurez-vous que la plaque est froide et que l'alimentation en gaz est
coupée avant de la nettoyer. Utilisez des produits de nettoyage non abrasifs. * **Enfants :** Gardez les
enfants éloignés de la plaque de cuisson, qu'elle soit allumée ou éteinte. La plaque peut rester chaude
longtemps après l'utilisation.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English – Important Safety Warning: Gas Cooktop**

**WARNING:** For your safety and the safety of others, read this manual carefully before using your gas
cooktop.

* **Installation:** Installation must be performed by a qualified professional in accordance with applicable
standards. Incorrect installation can lead to gas leaks and explosions. * **Ventilation:** Ensure the room is
well-ventilated during use. Open a window or use a range hood. * **Leak Detection:** If you smell gas,
immediately turn off the gas supply and ventilate the room. Do not turn on any electrical appliances or use
any open flames. Contact a qualified professional. * **Usage:** Never leave a cooktop unattended while it is
in use. Use pots and pans suitable for the size of the burners. * **Cleaning:** Clean the cooktop regularly
after use. Make sure the cooktop is cold and the gas supply is off before cleaning. Use non-abrasive
cleaning products. * **Children:** Keep children away from the cooktop, whether it is on or off. The cooktop
can remain hot for a long time after use.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español – Advertencia de Seguridad Importante: Placa de Cocina a Gas**

**ADVERTENCIA:** Por su seguridad y la de los demás, lea atentamente este manual antes de utilizar su
placa de cocina a gas.

* **Instalación:** La instalación debe ser realizada por un profesional cualificado de acuerdo con las normas
aplicables. Una instalación incorrecta puede provocar fugas de gas y explosiones. * **Ventilación:**
Asegúrese de que la habitación esté bien ventilada durante el uso. Abra una ventana o use una campana
extractora. * **Detección de fugas:** Si huele a gas, cierre inmediatamente el suministro de gas y ventile la
habitación. No encienda ningún aparato eléctrico ni utilice llamas abiertas. Contacte con un profesional
cualificado. * **Uso:** Nunca deje una placa de cocina desatendida mientras está en uso. Utilice ollas y
sartenes adecuados para el tamaño de los quemadores. * **Limpieza:** Limpie la placa de cocina
regularmente después de su uso. Asegúrese de que la placa esté fría y el suministro de gas esté apagado
antes de limpiar. Utilice productos de limpieza no abrasivos. * **Niños:** Mantenga a los niños alejados de la
placa de cocina, ya sea que esté encendida o apagada. La placa puede permanecer caliente durante mucho
tiempo después de su uso.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a las regulaciones europeas de seguridad de
productos y de acuerdo con el RGPD.



**Português – Aviso de Segurança Importante: Fogão a Gás**

**AVISO:** Para sua segurança e a de outros, leia atentamente este manual antes de utilizar o seu fogão a
gás.

* **Instalação:** A instalação deve ser realizada por um profissional qualificado, de acordo com as normas
aplicáveis. Uma instalação incorreta pode causar fugas de gás e explosões. * **Ventilação:** Certifique-se
de que o ambiente esteja bem ventilado durante o uso. Abra uma janela ou use um exaustor. * **Detecção
de Vazamentos:** Se sentir cheiro de gás, desligue imediatamente o fornecimento de gás e ventile o
ambiente. Não ligue nenhum aparelho elétrico nem use chamas abertas. Contacte um profissional
qualificado. * **Utilização:** Nunca deixe um fogão sem supervisão enquanto estiver em uso. Utilize panelas
e frigideiras adequadas ao tamanho dos queimadores. * **Limpeza:** Limpe o fogão regularmente após o
uso. Certifique-se de que o fogão esteja frio e o fornecimento de gás desligado antes de limpar. Utilize
produtos de limpeza não abrasivos. * **Crianças:** Mantenha as crianças afastadas do fogão, esteja ele
ligado ou desligado. O fogão pode permanecer quente por muito tempo após o uso.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch – Wichtiger Sicherheitshinweis: Gaskochfeld**

**WARNUNG:** Zu Ihrer Sicherheit und der Sicherheit anderer lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch,
bevor Sie Ihr Gaskochfeld verwenden.

* **Installation:** Die Installation muss von einem qualifizierten Fachmann gemäß den geltenden Normen
durchgeführt werden. Eine unsachgemäße Installation kann zu Gaslecks und Explosionen führen. *
**Belüftung:** Stellen Sie sicher, dass der Raum während des Gebrauchs gut belüftet ist. Öffnen Sie ein
Fenster oder verwenden Sie eine Dunstabzugshaube. * **Leckageerkennung:** Wenn Sie Gas riechen,
drehen Sie sofort die Gaszufuhr ab und lüften Sie den Raum. Schalten Sie keine elektrischen Geräte ein und
verwenden Sie keine offenen Flammen. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Fachmann. *
**Benutzung:** Lassen Sie ein Kochfeld niemals unbeaufsichtigt, während es in Betrieb ist. Verwenden Sie
Töpfe und Pfannen, die für die Größe der Brenner geeignet sind. * **Reinigung:** Reinigen Sie das Kochfeld
regelmäßig nach Gebrauch. Stellen Sie sicher, dass das Kochfeld kalt ist und die Gaszufuhr abgestellt ist,
bevor Sie es reinigen. Verwenden Sie nicht scheuernde Reinigungsmittel. * **Kinder:** Halten Sie Kinder
vom Kochfeld fern, egal ob es ein- oder ausgeschaltet ist. Das Kochfeld kann auch nach dem Gebrauch
noch lange heiß sein.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO erstellt.

**Italiano – Avvertenza di Sicurezza Importante: Piano Cottura a Gas**

**AVVERTENZA:** Per la vostra sicurezza e quella degli altri, leggete attentamente questo manuale prima di
utilizzare il vostro piano cottura a gas.

* **Installazione:** L'installazione deve essere eseguita da un professionista qualificato in conformità con le
norme applicabili. Un'installazione errata può causare perdite di gas ed esplosioni. * **Ventilazione:**
Assicurarsi che la stanza sia ben ventilata durante l'uso. Aprire una finestra o utilizzare una cappa aspirante.
* **Rilevamento di perdite:** Se si sente odore di gas, chiudere immediatamente l'alimentazione del gas e
ventilare la stanza. Non accendere alcun apparecchio elettrico o utilizzare fiamme libere. Contattare un
professionista qualificato. * **Utilizzo:** Non lasciare mai un piano cottura incustodito mentre è in uso.
Utilizzare pentole e padelle adatte alle dimensioni dei bruciatori. * **Pulizia:** Pulire regolarmente il piano
cottura dopo l'uso. Assicurarsi che il piano cottura sia freddo e che l'alimentazione del gas sia spenta prima
di pulire. Utilizzare prodotti di pulizia non abrasivi. * **Bambini:** Tenere i bambini lontani dal piano cottura,
sia acceso che spento. Il piano cottura può rimanere caldo per molto tempo dopo l'uso.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands – Belangrijke Veiligheidswaarschuwing: Gaskookplaat**



**WAARSCHUWING:** Lees, voor uw eigen veiligheid en die van anderen, deze handleiding zorgvuldig door
voordat u uw gaskookplaat gebruikt.

* **Installatie:** De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde professional in
overeenstemming met de geldende normen. Onjuiste installatie kan leiden tot gaslekken en explosies. *
**Ventilatie:** Zorg ervoor dat de ruimte goed geventileerd is tijdens gebruik. Open een raam of gebruik een
afzuigkap. * **Lekdetectie:** Als u gas ruikt, sluit dan onmiddellijk de gastoevoer af en ventileer de ruimte.
Schakel geen elektrische apparaten in en gebruik geen open vuur. Neem contact op met een
gekwalificeerde professional. * **Gebruik:** Laat een kookplaat nooit onbeheerd achter terwijl deze in
gebruik is. Gebruik potten en pannen die geschikt zijn voor de grootte van de branders. * **Reiniging:**
Reinig de kookplaat regelmatig na gebruik. Zorg ervoor dat de kookplaat koud is en de gastoevoer is
afgesloten voordat u gaat reinigen. Gebruik niet-schurende reinigingsmiddelen. * **Kinderen:** Houd
kinderen uit de buurt van de kookplaat, ongeacht of deze aan of uit staat. De kookplaat kan nog lang na
gebruik heet blijven.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


